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اسنادی از اشغال ایران در جنگ جهانی دوم

این کتاب ها مجموعه 
اسنادی از اشغال ایران در جنگ جهانی دوم

اســنــادی در چند جلد 

هستند که در آن نسبت 

به ارائه اسناد و مدارکی 

از اشغال ایران در جنگ 

جــهــانــی دوم تــوســط 

ی  کــشــورهــا ) متفقین 

اشغالگرِ انگلیس، آمریکا 

ــدام شده  ــوروی) اق و ش

یــن مجموعه، اســـت. ا

دربردارنده سندهایی در 

های قتل، تعدی، تجاوز و دخالت و نقض  زمینه 

حاکمیت ایران، سانسور، مداخله در امور داخلی،

مداخله در امور نظامی، تصرف اماکن اختصاصی

 و... است. اگرچه پیشامد سوم شهریور ۱۳۲۰ و کشیده 

شدن پای ایران به ورطه جنگ دوم جهانی یکی از 

مهم ترین تحولات سیاسی ایران معاصر به حساب 

می آید و تأثیر آن بر رخدادهای آتی کشور کم و اندک 

نبوده است، با این حال همانند پــاره ای از دیگر 

رخدادهای مهم و تأثیرگذار این دوره، هنوز از نظر 

سندی و به ویژه اسناد و مدارک داخلی جنبه ای 

ناشناخته دارد. این مجموعه، اسنادی جدید و درخور 

توجه از اشغال ایران در جنگ جهانی دوم را شامل

 می شود.

خسارات متفقین به ایران

آرشــیــو ملی ایــران آرشــیــو ملی ایــران 

ــنـــاد و  ــان اسـ ــ ــازم ــ (س

ــی) در  ــل کــتــابــخــانــه م

د  لگر سا مین  د هشتا

ــال ایـــران توسط  اشــغ

نــیــروهــای متفقین در 

شهریور ۱۳۲۰اسنادی از 

خسارات وارده به کشور 

در دوره حضور قــوای 

متفقین و تلاش دولت 

نسور  نگلیس برای سا ا

ی اخبار جنگ و پیگرد  لف نیروها ن مخا مظنونا

خارجی منتشر کرده است. یکی از اسناد مهمی که 

منتشر شده؛ مکاتبه وزیر مختار انگلیس با نخست وزیر 

ایران درباره رضایت نداشتن از سانسور مطالب مربوط 

به متفقین در مطبوعات داخل کشور است که در 

نهایت به تقاضای او برای ارسال کلیه اخبار مربوط 

به جنگ به اداره سانسور انگلیس قبل از انتشار آن ها 

منجر می شود، اما در نهایت در شهریور ۱۳۲۴ قسمت 

سانسور منحل و سانسور نامه ها توسط متفقین ملغی 

می شود.

کتاب گزیده اسناد جنگ جهانی دوم در ایران

گزیده اسنادی که از 

آرشیو سازمان اسناد ملی 

ایران انتخاب و بازخوانی 

شده است، تنها گوشه هایی 

ز تبهکاری متفقین در  ا

. ایــران را نشان می دهد 

گــردآورنــده کتاب قبل از 

بازخوانی اسناد یاد شده به 

ــررســی مــوضــوع هــایــی  ب

پردازد که در نمایش  می 

اوضاع و احوال ایران در 

دوره اشغال توسط متفقین، اهمیت داشته و زمینه 

. را برای مطالعه این اسناد مساعد می کند 

مؤلف این کتاب  بهروز قطبی است.

مبارزات مردم فارس علیه پلیس جنوب

کتاب حاضر حاصل 
مبارزات مردم فارس علیه پلیس جنوب

۳۵ سال تحقیق و تلاش 

نویسنده آن دکتر جمشید 

صداقت کیش، از معدود 

مورخان پژوهشگر ایرانی 

است که سال ها درباره 

مــوضــوع کــتــاب، یعنی 

ر  د نگلیس  ا د  عملکر

جنوب ایران تحقیق کرده 

است.

نویسنده افزون بر کاوش 

ین  ز ا یی که ا ها   ها و نوشته د و عکس  در اسنا

موضوع یافت به تحقیقات میدانی هم پرداخت و 

روستاهایی را که آماج گلوله باران توپخانه ای نیروهای 

انگلیسی موسوم به «پلیس جنوب» قرار گرفته بودند 

از نزدیک دید. علاوه بر این، تهیه عکس هایی از 

اماکن مربوط و گفت وگو با افرادی که خاطرات و 

ز آن دوران داشتند ضمیمه کتاب  مشاهداتی ا

مؤلف این کتاب  جمشید صداقت کــرده است.

 کیش است.

ایران، پل پیروزی؛ سرزمین قحطی

در کتاب حاضر که 

نتیجه سه سال تحقیق و 

بررسی در اسناد وزارت 

خارجه آمریکاست، بار 

ع قحطی  دیگر مــوضــو

تحمیلی بر ایران بررسی 

و مطرح شده است، اما نه 

قحطی سال های جنگ 

جهانی اول که به روایتی 

نزدیک ۱۰ میلیون نفر از 

مردم ایران را طعمه هوس های استعماری دولت های 

روس و انگلیس کرد، بلکه این بار قحطی دیگری، هر 

چند با ابعادی کوچک تر کالبدشکافی شده که در 

هــای جنگ جهانی دوم بر اثر  قسمتی از ســال 

ها و تبانی دولت های انگلیس، آمریکا و  دسیسه 

شوروی بر ملت ایران تحمیل شد.مؤلف این کتاب 

محمدقلی مجد است.

 کتاب قحطی، وضعیــت ارزاق عمومی و تأثیرات آن بر

اوضاع ایران در سال های جنگ جهانی دوم

ــاضر، ــ کـــتـــاب ح

پژوهشی است که با هدف 

بررسی گــســترده ای از 

وضعیت ارزاق عمومی و 

قحطی با توجه به اوضاع 

اقتصادی و اجتماعی و 

مشکلات مربوط به دوران 

اشغال ایــران در جنگ 

جهانی دوم نگاشته شده 

است. مؤلف با استفاده و 

د مربوط در  تهیه اسنا

و کمبود ارزاق، واقعیت حادثه زمینه قحطی 

مربوطه را ملموس تر و روشن تر می کند. با توجه به 

نتایج این پژوهش علل سیاسی، اجتماعی و اقتصادی 

از اصلی ترین عوامل کمبود مواد غذایی و بروز قحطی 

در ســـال هـــای جــنــگ جــهــانــی دوم در ایـــران 

بوده اند.مؤلف این کتاب حسین کدخدایی است.

اهمیت استراتژیکی ایران در جنگ جهانی دوم

نویسنده کتاب به 
اهمیت استراتژیکی ایران در جنگ جهانی دوم

بررسی سیاست خارجی 

، ن نگلستا ا ی  کشورها

آلمان و روسیه (شوروی) 

در رابــطــه بــا ایـــران در 

فاصله سال های ۱۹۳۹ تا 

۱۹۴۳ پرداخته و با تعمق 

در علل وقوع حوادث و 

نه  های محرما سیاست 

ابرقدرت ها، همکاری این 

ــا و هــدف هــای  ــت ه دول

واقعی سیاسی و اقتصادی آن ها را که در نهایت ایران 

ــدل بـــه مـــیـــدان نـــبرد ســـاخـــت، نــشــان ــب را م

 داده است.

مؤلف برای نوشتن این تحقیق علاوه بر استفاده 

از کتاب های مختلف و خاطرات و اسناد منتشر 

شــده، از اسناد محرمانه آرشیوهای وزارت امور 

خــارجــه کــشــورهــای مـــورد بحث نیز استفاده

ــن کــتــاب  ــ ــف ای ــؤلـ ــت.مـ ــرده اسـ ــ ــار کـ ــی ــس  ب

همایون الهی است.

دغدغه های یک زن ایرانی در جنگ جهانی دوم

شخصیت اصلی کتاب  


ــای یــک زن  ــه ه ــدغ «دغ

ایرانی در جنگ جهانی 

دوم» هما امام زاده، پزشک 

جراحی است که در سال 

ه  نــشــگــا ا ز د م ا .۱ ۹ ۳۰

سوربن دانش آموخته شده 

است.

ــام زاده  زمانی که هما ام

در ایران طبابت می کرد،

جنگ جهانی دوم به وقوع می پیوندد. وی در این 

میان نامه هایی می نویسد که در این نامه ها درباره 

حقوق زن، حق رأی زنان، ادبیات ایران، جنگ و 

اشغال ایران از سوی متفقین سخن می گوید.مؤلف 

این کتاب هما امامزاده، مسعود کوهستانی  نژاد است.

ایران در جنگ جهانی دومایران در جنگ جهانی دوم

این کتاب جلد چهارم از 

مجموعه «تاریخ ایران:

روایتی دیگر» است که به 

وضعیت ایران در جنگ 

جهانی دوم می پردازد.

یـــن کــتــاب در چهار  ا

فصل به روایــت اوضاع 

ایران در جنگ جهانی 

دوم، بی طرفی و ناگزیر 

ــرف داری از یکی از  ــ ط

طرف های درگیر و پیامدهای آن می پردازد. فصل 

اول درباره شروع جنگ جهانی دوم در اروپاست.

فصل دوم به اوضــاع سیاسی و اجتماعی ایران 

پــردازد. فصل سوم به  در جنگ جهانی دوم مــی 

استعفای رضاشاه، اوضاع ایران پس از خروج او و 

انتقال سلطنت به محمدرضا شاه می پردازد و در 

فصل چهارم به نتایج جنگ جهانی دوم در ایران

 پرداخته می شود.مؤلف این کتاب شیدا صابری است.

جنگ جهانی در ایران

سر کـــلارمـــونـــت 
جنگ جهانی در ایران

اســـکـــریـــن، کــنــســول 

انگلیس در مشهد بود. او 

در این کتاب اوضاع ایران 

در جنگ جهانی اول و 

دوم را شرح داده است.

مؤلف کتاب  سرکلارمونت 

مترجمش  و  ین  سکر ا

ر  لحیا صا محسین  غلا

است.

نگهبان آدم هایی که به سن قانونی نرسیده اند
درنگی کوتاه درباره رمان مشھور «ناطور دشت» اثر جی. دی. سالینجر

وحید حسینی ایرانی

۷۱ سال پیش، چند سالی پس از خاموش شدن آتش جنگ 

جهانی دوم با نقش آفرینی جنایتکارانه ایالات متحد در ماجرای 

بمباران اتمی دو شهر ژاپن و کشتار هولناک انسان های بسیار 

از جمله کودکان و نوجوانان، رمانی جنجالی درباره یک نوجوان 

«ناطور دشت» نوشته جی. دی. سلینجر  آمریکایی منتشر شد.

(جروم دیوید سالینجر) داستان پسری به نام هولدن کالفیلد 

را روایت می کند که به علت رفوزه شدن از مدرسه شبانه روزی 

اخراج شده است. او به جای برگشتن به خانه، تصمیم می گیرد 

چند روزی در نیویورک پرسه بزند. کتاب طرح خاصی ندارد و 

بیشتر اعترافات هولدن را درباره آن روزها و نیز مواجهه اش با 

آدم های گوناگون دربر می گیرد، اما شخصیت روراست و بامزه 

هولدن چنان در میان خوانندگان کتاب سلینجر محبوب شد که 

تا کنون کمابیش سالی یک میلیون نسخه از کتاب در جهان به 

فروش رسیده است. برخی تحت تأثیر شخصیت دوست داشتنی 

پسر بانمک قرار گرفتند و حتی قاتل مؤسس گروه موسیقی بیتلز 

ادعا داشت از او اثر پذیرفته است. سینماگران هم به دنبال 

ساخت اقتباسی از این رمان بوده اند و البته نتوانستند رضایت 

نویسنده را جلب کنند. در اوایل کتاب، هولدن که برادرش در 

هالیوود زندگی و کار می کند، از بیزاری اش از سینما می گوید و 

چه بسا خالق او جروم دیوید سالینجر نیز قلبا همین حس را به 

سینما داشته است. هولدن تنها انسان زیر سن قانونی نیست 

که در آثار سالینجر رخ نموده است. اساسا نویسنده نام دار در 

داستان هایش همدلی و توجه ویژه ای به کودکان و نوجوانان 

نشان می دهد. گویا این علاقه بیانگر حسرت معصومیتی است که 

بزرگسالان جامعه سرمایه داری از آن فاصله گرفته اند تا دنیای پر 

از دروغ و ریای خود را بسازند. آقای نویسنده در کارهای کوتاهی 

چون «یک روز خوش برای موزماهی» و «تقدیم به اِزمه با عشق و 

نکبت» و «تدی» و... نیز دنیای بچه ها را پیش روی ضدقهرمانان 

بزرگسال خود می گذارد تا شاید آن ها و خوانندگان رمان - که 

البته برای بزرگسال ها نوشته شده - پاکی های ممکن ضمیرشان 

را در آینه وجود بچه ها ببینند، و چه بسا آنی و دمی درباره رذائل 

اخلاقی خود بیندیشند. در «ناطور دشت» ضدقهرمانِ نوجوانِ 

در آستانه بزرگسالی اعتمادی به آدم بزرگ ها ندارد و اگر توی 

رمان، آدم بزرگی به نام آقای آنتولینی احترامش را برمی انگیزد،

در ادامه با دیدن آن روی سکه شخصیت این آدم منحرف دچار 

سرخوردگی می شود. نوجوان داستان ما مراقبت از بچه ها را 

«من  رسالتی می بیند که در تصوراتش به دوش او گذاشته اند:

همیشه یک مشت بچه کوچک را توی ذهنم مجسم می کنم 

که دارن توی یه مزرعه بزرگ چاودار بازی می کنن. چند هزار 

نفر بچه ند، و هیچ کی هم غیر از من اونجا نیست - منظورم 

آدم های بزرگه. و من درست روی لبه یک پرتگاه خیلی بلندی 

وایسادم. کاری که باید بکنم اینه که هر کدوم از بچه ها رو که 

بخوان به طرف پرتگاه برن، بگیرمشون...» نام رمان هم به همین 

خیال بافی برمی گردد و درست تر اینکه به پاره ای از شعری از 

«اگر شخصی کسی را که از میان مزرعه  رابرت برنز اشاره دارد:

چاودار می گذرد، ببیند». واژه «ناطور» به معنای باغبان یا کسی 

است که عهده دار مراقبت از کشتزار است. اعتراض هولدن اگرچه 

جامعه سرمایه داری را نشانه می رود، شبیه یک مبارزه خشمگین 

و خشونت آمیز نیست. او ارزش های این جامعه را به آرامی دست 

می اندازد! ارزش هایی که مصداقش را در مدرسه می توان دید و 

پرورش نادرست هم شاگردی های هولدن. او جایی درباره یکی 

«استرادلیتر خیلی بدش می آمد  از آدم های داستان می گوید:

او را بی شعور خطاب کنند. تمام بی شعورها همین جورند. وقتی 

که بهشان بگویی بی شعور، از آدم بدشان می آید.» و همین نگاه 

خاص و صادقانه و شیرین اوست که رمانی محبوب را فراروی 

«... اگر من توی سینمایی، دوستداران ادبیات داستانی می نهد:

جایی پشت سر خودم بنشینم بعید نیست که خم بشوم جلو و 

به خودم بگویم خواهش می کنم صدات را ببر.» و اجازه دهید 

پایان بخش این یادداشت هم قسمتی دیگر از رمان «ناطور دشت»

باشد که لابد بهتر از شرح نگارنده شما را با آن آشنا می سازد:

«من خیلی از اوقات خودم را به مسخره بازی می زنم فقط برای 

اینکه حوصله ام سر نرود. کاری که می کردم این بود که نقاب 

کلاه قرمزرنگم را به این ور و آن ور می بردم و بعد می کشیدم 

روی چشم هام. در آن موقع دیگر جایی را نمی دیدم. با 

صدای مردانه و خشنی گفتم:

«گمون می کنم که دارم کور 

می شم. مادرجون اینجا همه 

چیز داره تاریک می شه...»

* در نوشتن این یادداشت از دو 

کتاب «ناطور دشت» (ترجمه 

احمد کریمی، انتشارات مینا) 

و «۹۹ رمان برگزیده معاصر»

ن  ا ، برگرد آنتونی برجس )

فارسی صفدر تقی زاده، نشر 

۱۳۶۹) و برخی  نو، چاپ اول،

نوشته های موجود در اینترنت 

بهره برده شده است.

 معرفی ۱۰ کتاب درباره اشغال ایران در جنگ دوم جهانی

روزگار  بی سامانی  و تشویش
شنبه

۱۴۰۱ شــهریور   ۱۲
۱۴۴۴ صفــر   ۰۶
۳۷۵۱ شـــــماره 

علیرضا حیدری | مدرس ویراستاری

سـید اشرف الدیـن، مدیـر و دبیـر روزنامه مشـهور 

نسـیم شمال، شاعر آزادی خواه و طرفدار توده محروم 

و مسلمان، از میان مردم برخاست.

اگـر جمله بدلـی و معترضـه طولانی باشـد یـا در جمله 

معترضـه ویرگـول به کار رفته باشـد، بهتر اسـت از خط 

فاصلـه اسـتفاده کنیم:

سـید اشرف الدیـن ـ مدیـر و دبیـر روزنامه مشـهور 

نسـیم شمال، شاعر آزادی خواه و طرفدار توده محروم 

و مسلمان ـ از میان مردم برخاست.

#زین_قند_پارسی

یادبود

۷

چو از دفتر این داستان ها بسی

همی خواند خواننده بر هر کسی

جوانی بیامد گشاده زبان

سخن گفتنی خوب و طبعی روان

به شعر آرم این نامه را گفت من

از او شادمان شد دل انجمن

جوانیش را خوی بد یار بود

همه ساله با بد به پیگار بود

بدان خوی بد جان شیرین بداد

نبود از جهان دلش یک روز شاد

برفت او و این نامه ناگفته ماند

چنان بخت بیدار او خفته ماند

دل روشن من چو برگشت از اوی

سوی تخت شاه جهان کرد روی

که این نامه را دست پیش آورم

به پیوند گفتار خویش آورم

این بیت ها در دیباچه شاهنامه فردوسی 

زیر عنوان «داستان ابومنصور دقیقی»

آمده است. دقیقی توسی یکی از شاعران 

ترین  خــراســان، اهــل تــوس و از بزرگ 

پیش گامان حماسه سرایی و به نظم کشیدن 

داستان های ملی ایران در زبان فارسی 

است. این شاعر بزرگ که پیش کسوت 

فردوسی نیز به شمار می آید، پیش از حکیم توس 

داوطلب شد که شاهنامه منثور را به نظم درآورد.

دقیقی سرودن شاهنامه را در جوانی آغاز کرد و پس 

از آنکه حدود هزار بیت از آن را سرود، در میان سالی 

کشته شد و کار سرودن شاهنامه ناتمام ماند؛ کاری 

که فردوسی آن را پی گرفت و با همت بزرگ 

خویش به سرانجام رساند.

حکیم توس در این بیت ها به ماجرای دقیقی 

می پردازد و می گوید: وقتی که داستان های 

ملی ایران گردآوری و بازنویسی شد و مردم 

با آن ها آشنا شدند، جوانی گشاده زبان که 

به زیبایی سخن می گفت و طبع شعر روان 

داشت یعنی دقیقی توسی داوطلب شد که 

این داستان ها را به نظم درآورد و همه از او 

خوشحال شدند، اما دقیقی ویژگی های اخلاقی 

بدی داشت و بر سر همین رذایل اخلاقی جان خود 

را در جوانی از دست داد؛ با مرگ او کار سرودن 

شاهنامه ناتمام ماند و من که فردوسی ام وقتی از 

مرگ او آگاه شدم، به سوی پایتخت سامانیان به نزد 

شاه ایران رفتم که داوطلب سرودن شاهنامه و ادامه 

کار ناتمام دقیقی شوم و حماسه ملی ایران را بسرایم.

شاهنامه حدود ۵۰هزار بیت است که هزار بیت آن 

سروده دقیقی و ۴۹هزار بیت آن سروده فردوسی 

است. البته سخن فردوسی در فرم و محتوا بسیار 

عالی تر و والاتر از سخن دقیقی است، اما حکیم 

توس از روی امانت داری و ادای احترام به شاعر 

پیش کسوت خود، هزار بیت دقیقی را که مربوط 

به «داستان پادشاهی گشتاسپ و ظهور زردشت 

پیغامبر» است، در میان سخن خویش آورده و 

مشخص کــرده که کــدام بیت ها سروده دقیقی 

است، البته شاید فردوسی خواسته به مخاطب خود 

نشان بدهد که سخنش چقدر زیباتر و فرهیخته تر 

و استادانه تر از سخن دقیقی است.
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گروه فرهنگ و ادبیات

یک روز پس از شروع جنگ جهانی دوم محمود جم، نخست وزیر ایران، طی اطلاعیه ای 
گزارش 

یک
 جنگ

«ایران به موجب این بیانیه تصمیم خود را به اطلاع عموم  بی طرفی ایران را اعلام کرد:

می رساند که در این کارزار بی طرف مانده و بی طرفی خود را محفوظ خواهد داشت.» اما 

این بیانیه رسمی تأثیری در عزم دولت های متجاوز نداشت و آن ها دو سال پس از آغاز 

جنگ در شهریور ۱۳۲۰ و هنگامی که لازم دانستند به خاک ایران تجاوز کردند. شوروی از شمال و شرق 

لشکرکشی کرد و انگلستان از جنوب و غرب. در آذر سال ۱۳۲۱ پای آمریکایی ها هم به ایران باز شد.

دولت های متجاوز متفقین به ایران پس از پایان جنگ نیروهای خود را از کشور خارج کردند، اما شوروی 

که با تصویب قانون منع اعطای امتیاز نفت به خارجیان در مجلس شورای ملی، دستش از استخراج نفت 

شمال کوتاه مانده بود، تا سال ۱۳۲۵ نیروهایش را از ایران خارج نکرد و تا آنجا که توانست در امور داخلی 

ایران موش دواند.ایران اگرچه مستقیم در جنگ جهانی دوم شرکت نداشت، اما از پیامدهای آن برکنار 

نماند. برای شرح وضعیت ایران و آنچه بر کشور گذشت کتاب های زیادی منتشر شده است که به بهانه 

سالروز پایان جنگ جهانی دوم، به تعدادی از آثار منتشر شده در این باره نگاهی داشته ایم.

رنج خط و خطاطی
معرفی رمان« الف/یا »نوشته رضا علیپور

«الف/ یا» رمانی است با دو روایت در دو دوره 
تاریخی که گاه به نظر می رسد این دو زمان در 
زمانی سوم به هم می پیوندند. تنیدگی دوالیزم در 
این رمان با زیرکی و زیبایی پیش می رود و با تقدم 
و تأخر هارمونیک همراه است و سبقت گرفتن 
زمان به نحوی لذت خواندن را دوچندان می کند.

همه چیز در دو شکل، دو فضا، میانِ دو نفر، دو 
ساخت و دو روایت، جذابیت متنی به ساختار رمان 
داده است. معلمی که تعلیق شده و خطاطی که از 
دیوان خانه صاحب حکومتی رانده شده است. 
معلم، روایت خطاط را در میان اسناد و مدارک 
جامانده از گذشته دور خط و ربط می دهد و در 

لایه لایه آن خودش را هم به روایت می کشاند و این 
جدال برای بقا در هر دو به اوج می رسد.در واقع 
می توان گفت این رمان نوعی ادای دین به خط و 
خطاطی است. در میان روایت های داستانی در 
قالب رمان، داستان کوتاه و... موسیقیدان، نقاش 
و نویسنده به روایت درآمده اند؛ اما دیده نشده 
است کسی خطاط یا خوشنویسی را روایت کند، آن 
هم میان کاغذپاره هایی باقی مانده از گذشته.این 
کتاب به دنیای خط پرداخته است. رنج، مهجوری 
و درک نکردن خطاط و تفاوت صورت و معنا در 
کلام به خوبی در روایت دوم یعنی خطاط برجسته 

شده است.

در بخشی از این داستان می خوانیم:
«نمی دانم در این نامه ها چه چیزی ردوبدل می شود. 
شاید اشتیاق نامه نوشتن است که زنده شده است 
و چیزی که نوشته می شود مهم نباشد. احساس 
می کنم سال هاست می شناسمت. من چیزی جز 
آنچه می نویسم نیستم. آنکه می نویسد دیگر خود 
من نیست. من شکل من است، در واژه ها مرا ببین. 
حرف به حرف، از «الف» تا «یا». چشم به راهت 
هستم.»رمان «الف/یا» داستانی کُردی است به 
قلم رضا علی پور که با ترجمه محمدرئوف مرادی در 
۱۷۴ صفحه با شمارگان ۵۵۰ نسخه و به بهای ۵۵ هزار 

تومان از سوی نشر ققنوس منتشر شده است.

معرفی 
کتاب

 در آن موقع دیگر جایی را نمی دیدم. با 

صدای مردانه و خشنی گفتم:

گمون می کنم که دارم کور 

 مادرجون اینجا همه 

* در نوشتن این یادداشت از دو 

 (ترجمه 

 انتشارات مینا) 

«

ن  ا  برگرد

 نشر 

) و برخی 

نوشته های موجود در اینترنت 


